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Traducción de Cortesía 

Bonn, 8 de diciembre de 1992 

Su Excelencia 

el Presidente de la República de Chile 

Señor Don Patricio Aylwin Azócar 

Santiago 

Estimado señor Presidente, querido amigo, 

Con motivo del Año Nuevo transmito a usted mis cordiales 

saludos y sinceras felicitaciones. 

Estoy seguro, que las estrechas y cordiales relaciones entre 

nuestros pueblos se profundizarán aún más en el año venidero. 

Con cordiales saludos 

fdo. H. Kohl 



Bonn, den 1 . Dezember 1992 
BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND 

DER BUNDESKANZLER 

Seiner Exzellenz 
dem Prásidenten 
der Republik Chile 
Herrn Patricio Aylwin Azécar 
Santiago 

Sehr geehrter Herr Prásident, lieber Freund, 

zum Jahreswechsel sende ich Ihnen meine herzlichen GrüBe und besten 

Wünsche. 

Ich bin sicher, daB sich die traditionell engen, freundschaftlichen 

Beziehungen zwischen unseren Lándern und Vólkern auch in dem vor uns 

liegenden Jahr weiter festigen und vertiefen werden. 

Mit freundlichen GrüBen 

yr"' 
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